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II 53a8 

 

Al niño Jesús lo llevan  

huyendo del rey Herodes, 

 

en el camino le esperan 

muchos fríos y calores.  

 

Al niño lo llevan  

con mucho coidado 

 

porque el rey Herodes 

mandó deghollalo.  

  

Anduveron más alante  

a un labrador detuvieron.  

 

Y aquel perghuntó la Virgen:  

“¿Labrador, qué estás haciendo?”.  

 

“Señora sembrado 

un poco de trigho 

para el otro año”.  

 

“Venga mañana a cogerlo  

sin ninguna detención. 

 

Este milaghro lo hizo  

nuestro devino Señor”.  

 

“Se por aquí vienen  

por él preguntando, 

 

dighan que lo han visto 

estando sembrando”.  

 

El labrador fue a casa 

todo lleno de placer,  

 

de todo lo que le ha ocurrido 

a dar cuenta a su mujer. 

 

La mujer le dice 

que no puede ser  

 

en tan poco tiempo 

sembrar y coger.  
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Estando seghando el trigho 

vieron venir a caballo 

 

todas las tropas de Herodes 

por el niño perghuntando. 

 

El labrador le dijo: 

“Cierto que lo ví 

 

estando sembrando 

pasó por aquí”. 

 

¿De quién es aquella casa,  

puertas, ventanas de oliva? 

 

Son del dueño de esta casa 

que por muchos años viva,  

 

que viva, que viva,  

que reine, que reine. 

 

El patrón de casa 

el rey de los reyes.  

 

Ellos que vivan, que vivan, 

y nosotros que vivamos 

 

quédense con Dios señores 

hasta el año que volvamos.  

 

El rey Baltasar 

Ghaspar y Melchor 

tocaban a gaita, 

bombo e tambor. 

 

Puñerosn/sacaron os zocos  

pa correr millor. 

 


